
留学生のみなさん、B.S.P.メンバーのみなさん、そして留学生と交流しているみなさんへ 

Dear international students, B.S.P. members, and all, 

 

あいりすレター：IRIS Letter No31(2025.1.31) 

 

＊ 今回の IRIS レター ＊  

 

１.   春季期間中の学内バスの運休について 

２.   IRIS・国際教育交流センター各分室の開室時間（国際教育交流センター） 

 

＊Contents: 

 

１．  Suspension of inter-campus bus service during spring holidays  

２．  Opening Hours of IRIS, CIEE Toyonaka and Minoh Branches (CIEE) 

 

※OUISA: Osaka University International Students Association…大阪大学留学生会  

※B.S.P.: Brothers and Sisters Program…A students’ group composed of OU students who 

are interested in interacting with international students. 留学生との交流に興味のある阪大

生の団体  

 

:::::::1. 春季期間中の学内連絡バスの運休について  

２月４日（火）、２月６日（木）、2 月 10 日（月）～ ３月 31 日（月）まで運休します。  

  

:::::::1.  Suspension of inter-campus bus service during spring holidays  

Inter-campus bus service will be suspended on Tuesday February 4 , Thursday February 6, 

and Monday, February 10 through Monday, March 31.  

 

 

:::::::2．IRIS・国際教育交流センター各分室の開室時間（国際教育交流センター） 

IRIS・国際教育交流センター各分室は春休み中も通常通り開室しています。 

開室時間は以下のとおりです。 

いつでも気軽に利用してください。 

IRIS（吹田キャンパス ICホール 2階）：8:30 - 18:00 

豊中分室（豊中キャンパス学生交流棟 2階）：10:30 - 17:00 

箕面分室（箕面キャンパス外国学研究講義棟５階）：10:30 - 17:00 

 



:::::::2. Opening Hours of IRIS, CIEE Toyonaka and Minoh Branches (CIEE) 

IRIS, CIEE Toyonaka and Minoh branches are open as usual during the spring vacation. 

The opening hours of each room are as follows. 

Please feel free to drop by at any time. 

IRIS（2F, IC Hall, Suita Campus）: 8:30 - 18:00 

Toyonaka Branch（2F, Student Service & Union, Toyonaka Campus）: 10:30 - 17:00 

Minoh Branch（5F, Research and Education Hub, Minoh Campus）: 10:30 - 17:00 

 

 

 

 

 


